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ADRAN 1 
Atebwch yn ôl yr enghraifft gan ddefnyddio ‘rhaid’:
Answer according to the example using the word ‘rhaid’:

Datganiad:
Mae’r plant yn mynd.
The children are going.

Ymateb (Response):
Does dim rhaid iddyn nhw fynd.
They don't have to.

1. Rwy'n poeni am y prawf.
Does dim rhaid i chi poeni am y prawf.

2. Mae hi eisiau prynu anrheg iddyn nhw.
Does dim rhaid iddi hi prynu anrheg iddyn nhw. 

3. Rwy'n mynd i nôl eich post chi.
Does dim rhaid i chi mynd i nôl y post i mi.

Atebwch yn ôl yr enghraifft:
Answer according to the example:
 
Datganiad (Statement):             
Maen nhw'n bwyta yn y Llyfrgell

Ymateb (Response):                  
Rhaid iddyn nhw beidio â bwyta yn y Llyfrgell
 
1. Mae hi'n gweiddi arnyn nhw.
Rhaid iddi hi beidio â gweiddi arnyn nhw. 
2. Rwy'n mynd i ddweud wrth yr athrawes.
Rhaid i chi beidio â ddweud wrth yr athrawes.

3. Rydyn ni'n mynd i'r môr.
Rhaid i chi beidio â mynd i’r môr.

Atebwch yn ôl yr enghraifft:
Answer according to the example:
 
Datganiad:		Mae e'n dysgu Cymraeg
Ymateb:			Oes rhaid iddo fe ddysgu Cymraeg?

1. Maen nhw'n gwneud y gwaith eto.
Oes rhaid iddyn nhw’n gwnued y gwaith eto?

2. Mae hi wedi mynd adref.
Oedd rhaid iddi hi mynd adref?

3. Rydyn ni wedi symud i swyddfa newydd.
Oedd rhaid i chi symud i swyddfa newydd?

ADRAN 2 
Addunedau Blwyddyn Newydd:
New Year's Resolutions:
 
Dywedwch beth yw eich addunedau Blwyddyn Newydd.  Meddyliwch am bum adduned ac ymatebion.
Note your New Year's resolutions.  Think of five resolutions and responses.
 
Enghraifft:
A:  	Rhaid i mi golli pwysau (I must lose weight)
B:  	Gwell i ti beidio â bwyta cacennau (You must not eat cakes)
A:		Rhaid i mi fwyta’n iachus.
B:		Gwell i ti beidio â bwyta creision a win.

A:		Rhaid i mi gerdded i’r gwaith. 
B:		Gwell i ti beidio â mynd a’r car.  

A:		Rhaid i mi ddarllen.
B:		Gwell i ti beidio â edrych ar y teledu.

A:		Rhaid i mi siarad yng Nhymraeg.
B:		Gwell i ti beidio â siarad yn Saesneg.

A:		Rhaid i mi gynilo.
B:		Gwell i ti beidio â brunnu sigaretau.

ADRAN 3 
Dywedwch mewn brawddegau llawn pryd mae:
State in full sentences when it's:

a. Amser brecwast.
Mae’n amser brecwast am wyth o’r gloch ar ei ben y bore.

b. Amser coffi.
Mae’n amser coffi tua un ar ddeg o’r gloch y bore.

c. Amser cinio.
Mae’n amser cinio am un o’r gloch ar ei ben y prynhawn. 

ch.   	Amser gwely.
		Mae’n amser gwely erbyn hanner awr wedi deg o’r gloch yr hwyr. 


d. Amser mynd adref o'r gwaith.
Mae’n amser mynd adref or gwaith am bump o’r gloch ar ei ben yr hwyr.

ADRAN 4       
Cyfieithwch:  
Translate:
 
1. I went at twenty to five.
Fe es i am bum munud ar hugain i bump.

2. They came at ten to three
Fe ddaethom nhw am ddeg munud i dri.

3. She arrived at quarter to ten exactly.
Fe gyrraeddod hi am chwarter i ddeg yn gwmws.

4. They are coming later on.
Mae nhw’n ddod nes ymlaen. 

5. What time are they leaving?
Faint o’r gloch mae nhw’n ymadael?

6. It was too early to go to the cinema.
Roedd hi’n rhy gynnar i fynd i’r cinema.

7. We were too late.
Roeddwn ni’n rhy hwyr.

8. She has never been before.
Nid ydy hi wedi bod o’r blaen.


9. When do they go to school?
Pryd mae nhw’n mynd i’r ysgol?

10. What time is it now?
Faint o’r gloch ydy hi’n nawr?

11. It's time to go to work at twenty past eight.
Mae’n amser i fynd i’r gwaith am hugain munud wedi wyth.
  
12. We don't eat until about six o'clock.
Nid ydym ni’n bwyta ond tua chwech o’r gloch.
 
ADRAN 5       
Ysgrifennwch sgwrs rhwng cwsmer a siopwr mewn siop.
Write a dialogue between a customer and shopkeeper in a shop.

A:		Bore da!
B:		Bore da!

A:		Mmnn!  Faint yw’r tarten caws a chenin?
B:		Dwy bunt, pum deg ceiniog ur un.

A:		Caws a chenin Gymraeg?
B:		Ie, wrth gwrs!

A:		Fe gymeraf i ddwy darten, os gwelwch i fod yn dda.
B:		Dewis da iawn!

A:		O ble mae’r merllys a’r tatws?
B:		Y merllys o Ddyfryn Gwy a’r tatws o Sir Benfro.

A:		Yn wych!  Fe gymeraf i ddwy bwndel o’r merllys o Ddyfryn Gwy a ddeuddeg o’r datws bach o Sir Benfro.  
B:		Dewis da iawn!  Mae bopeth yn y siop hon yn flasus ac yn ffres dros ben.

A:		Da iawn!  Faint yw hyn? 
B:		Deg punt, pum deg ceiniog. 

A:		Dych ch’n derbyn cardia credyd?
B		Ydym.

A:		Faint o’r gloch ydy’r siop yn cae henno?
B:		Am wech o’r gloch, henno, ond am wyth o’r gloch yn yr wythnos.

A:		Diolch yn fawr.
B:		Croeso, dewch eto!

ADRAN 6       
Faint yw'r … ?  Atebwch mewn brawddegau llawn, e.e., Faint yw'r car?  £17,565.
Mae'r car yn un deg saith mil, pum cant, chwe deg a phum punt.
How much is the … ?  Answer in full sentences, e.g., Faint yw'r car?  £17,565.
Mae'r car yn un deg saith mil, pum cant, chwe deg a phum punt.

1. Faint yw'r car? (£17,000)
Mae’r car yn un deg saith mil o bynnau.

2. Faint yw'r fan? (£22,500)
Mae’r fan yn ddwy ar hugain mil, pum gan punt.

3. Faint yw'r llyfrau? (£17.43)
Mae’r llyfrau yn un deg saith punt, pedair deg tair ceiniog.
4. [bookmark: _GoBack]Faint yw hwn? (£7.80)
Mae hwn yn saith punt wyth deg ceiniog.

5. Faint yw'r losin? (86c y pecyn)
Mae’r losin yn wyth deg chew cheiniog y pecyn.

6. Faint yw'r stampiau? (£6.52)
Mae’r stampiau yn chwe punt, pum deg dwy ceiniog.

7. Faint yw'r tocyn? (£5.50 yr un)
Mae’r tocyn yn bum punt, pum deg ceiniog.

8. Faint yw'r cylchgrawn? (£2.95)
Mae’r cylchgrawn yn ddwy bunt, nawdeg pump ceiniog.

9. Faint yw'r llaeth? (52c y litr)
Mae’r llaeth yn bum deg dwy ceiniog y litr.

10. Faint yw'r caws? (£3.64 y cilo)
 		Mae’r caws yn dair punt, chwe ddeg pedair ceinog. 


ADRAN 7         
Dyma hysbysebion mewn papur lleol.  Darllenwch yr hysbysebion ac atebwch y cwestiynau:
Below are adverts from a local newspaper.  Read the advertisements and then answer the questions:

	Hysbyseb 1
	Hysbyseb 3

	Cyngerdd
Neuadd y Pentref
Nos Wener, 26 Tachwedd 2014
am 8 o'r gloch
Catrin Puw (soprano)
Aled Evans (tenor)
Pris:  £8.50 i oedolion, 
£5 i blant a phensiynwyr
	Trip i  Gaerdydd
Bws o’r pentref
Dydd Sadwrn, 7 Rhagfyr 2014
Gadael: 8 o’r gloch y bore
Cost: £6.50 y person


	Hysbyseb 2
	Hysbyseb 4

	Person i rannu tŷ
Mae eisiau person i rannu tŷ yn Abergwaun
Tŷ â gardd a tair ystafell wely.
Pris £320 y mis yn cynnwys biliau.
Dim ysmygwyr.
Ffoniwch Lowri ar 01565 353893
ar ôl chwech o’r gloch.
	Nani
Mae eisiau nani sy’n siarad Cymraeg i edrych ar ôl tri o blant,
dau fachgen ac un ferch yn Llundain.
Cyflog £1,400 y mis –
llety a bwyd am ddim.
Ffoniwch Tom ar 07896334211. Dechrau mis Medi



1. Ble mae’r cyngerdd?
Mae’r cyngerdd yn Neuadd y Pentref.

2. Faint o’r gloch mae’r cyngerdd yn dechrau?
Mae’r cyngerdd yn dechrau am wyth o’r gloch yr hwyr.

3.  	Beth yw pris y cyngerdd?
Pris y cyngerdd yw wyth punt a phum deg o geiniogau (£8.50) i oedolion a phum punt (£5.00) i blant. 

4. Beth mae Lowri eisiau?
Mae Lowri yn eisiau person i rannu tŷ yn Abergwaun.

5. Ydy Lowri eisiau rhywun sy’n ysmygu?
Nac ydy, dydy Lowri dim yn eisiau rhywun sy’n ysmygu. 

6. Pryd rhaid ffonio Lowri?
Rhaid ffonio Lowri ar ôl chwech o’r gloch yr hwyr.

7. Ble mae swydd nani?
Mae swydd nani yn Llundain.

8. Faint o blant sydd gyda Tom?
Mae tri o blant gyda Tom.

9. Pryd mae’r trip i Gaerdydd?
Mae’r trip i Gaerdydd ar ddydd Sadwrn, 7fed o Rhagfyr 2014.

10. Faint o’r gloch mae’r bws yn dechrau? 
Mae’r bws yn dechrau am wyth (8) o’r gloch y bore.

	Llyfryddiaeth
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